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Патрисия и Уорик продолжают разматывать клубок интриг и тайн не только
вокруг города, в котором они очутились, но и вокруг Академии. Очень быстро
они начинают понимать, что эпицентр всего происходящего находится именно
там. Но кто за этим стоит?Часть руководства пропала, но виновны ли они
или сами стали жертвами неизвестного кукловода... или агента враждебного
Клана? Впрочем, пока почти невозможно определить, кто тут друг, а кто
враг. И не поменяются ли они внезапно местами?Нашей паре артефакторов
предстоит ответить на все эти вопросы, просто чтобы выжить.
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Дана Данберг
Железная леди 2.

Продвинутая артефакторика
 

Глава 1
 

Мое убежище, в которое я вложила столько сил и времени, взяло и поехало вниз с горы
вместе с рыхлой землей, на которой стоял дом. Но падать с двадцатиметровой высоты почему-
то в мои планы не входило. Но что было делать? Здание все ускоряло ход, содрогаясь, мы
мгновенно переглянулись с Уориком и поняли, что выскочить если и успеем, то это мало что
даст. Вниз ехал не только этот дом, но весь пласт пород, а также несколько соседних строений.
Покинуть опасную зону мы не успеем в любом случае.

И тут я разозлилась. Я видела, что мужчина уже готовится выбить дверь магией огня,
которой он владел, но в нашей ситуации это бессмысленно. Поэтому я потянулась к нему, к
металлу, который был тут повсюду. Нет то, что было в лавке, я давно использовала, но чтобы
не привлекать внимания, я ничего не делала с тем, что находилось поблизости, но не в самом
доме. Теперь же выбора не было.

Послушные моей воле, металлические части лома, каких-то приборов, кроватей и про-
чих домашних мелочей объединялись, трансформировались в тросы, пробивали полы и фун-
даменты и устремлялись глубоко под землю в поисках скальных пород. А как только находили,
намертво впивались в них, закрепляя не грунт – это было невозможно, а сами строения, пре-
пятствуя их сползанию вниз.

Когда на участок, где стояло мое убежище, перестал воздействовать вес соседних домов,
заставляющий грунт двигаться вниз, мы стали двигаться к краю с заметно меньшей скоростью,
впрочем, движение не остановилось полностью, и теперь мне предстояло достать уже оборвав-
шиеся тросы из земли и укрепить их заново.

Но я прекрасно понимала, что это вынужденная временная мера, потому что они могут
удерживать такой вес несколько часов, может, сутки, но не более. И опять же, только если не
будет дополнительных вибрационных нагрузок. А есть некоторые сомнения, что их не будет,
м-да…

Дом чуть дернулся и остановил, наконец, свое сползание вниз. Я же сползла на пол, хотя
до этого держалась за бывший прилавок. Но сил совершенно не осталось. Я выложилась, когда
изменяла траекторию падения котла при тушении пожар на фабрике, но сейчас я была выжата,
как лимон. Буквально ноги не держали.

– Патрисия, как ты? – Уорик подошел ко мне, присел рядом. Потом открыл бурдюк с
водой, дал мне напиться.

– Что это за мерзость? – поморщилась я, когда сделала глоток.
– Восстанавливающий силы эликсир. Сам готовлю.
– А ты полон сюрпризов, – хмыкнула я. – Когда только успел?
– Ну я же заходил домой, у меня были запасы, – пожал плечами тот.
Я с зельеварением никогда не дружила, хотя, конечно, обучалась этому и в школе, и в

академии. Каждая ведьма должна уметь… и далее по списку. Но все же я была в состоянии
оценить действие и то, что у меня тут же прибавилось столько сил, что я аж смогла без посто-
ронней помощи стоять на нога. Уже достижение по нынешним временам!

– Думаю, стоит отсюда выйти, – через несколько секунд тишины сказала я, медленно
поднимаясь. – И спасибо за эликсир.
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– Да не за что, – хмыкнул Уорик. – Там разумные на улице. Выходить сейчас… Не уверен,
что это хорошая идея.

– Думаешь, они не догадались, что тут кто-то магией удержал грунт?
– Ну да, логично. Но все же у меня есть ощущение, что стоит немного подождать. Они

сейчас заняты своими делами.
– Если взрыв будет рядом, то все мои старания пойдут прахом, – предупредила я, когда

грохнуло в очередной раз в отдалении.
– Это я уже понял. Давай подождем хотя бы минут пятнадцать, посмотрим, что будут

делать местные. Ты заодно и немного сил восстановишь.
– В твоих словах есть рациональное зерно, – была вынуждена согласиться я. – Но потом,

когда мы отсюда выберемся, нужно будет предупредить тех, кто находится под этой террасой,
чтобы убирались оттуда. Не сейчас, так через сутки, все это обязательно сползает вниз им на
головы.

– Да и местным бандюганам, раз уж они не за захватчиков, стоит сказать, чтобы убирались
отсюда, – проговорил Уорик, на что я на него недоуменно посмотрела.

– Ты серьезно?
– Пока они не только помогают решать проблемы, но и обладают информацией, которая

нам лишней не будет.
– Гибкая мораль? Обожаю Гвардию! – хмыкнула я, на что мужчина только руками развел.
– Ну, как есть, – усмехнулся в ответ он. – Но все же пока с ними ссориться нам не с руки,

для начала стоит понять, кто тут вообще враг, а кто друг.
– И что там взорвалось на виадуке. Не хочется думать, что военный эшелон…
– Я тоже об этом подумал, надеюсь, нет. Все же должна быть хоть какая-то разведка.
– Может, это она и была. Разведка боем.
Мы помолчали некоторое время, посидели в тишине. Поблизости будто бы ничего не

происходило. По крайней мере, ничего опасного. А мне нужно было все же хоть немного вос-
становиться.

Через четверть часа, как и предлагал Уорик, мы решили выйти, предварительно, конечно,
осмотрев прилегающую территорию. Вроде бы, там тоже никого не было. Все местные разум-
ные унеслись то ли тушить пожар – домах в десяти вверх по склону что-то очень весело горело,
то ли грабить то, что еще можно спасти. Кто их, этих криминальных элементов знает?

– А ты не видел, когда там начался пожар? – нахмурилась я, пытаясь понять, как так
получилось. Вроде же там ничего не взрывалось. Это было дальше того склада, куда что-то
носили молодчики, а потом у них отбили бандиты.

Весь масштаб проблемы мы смогли осознать только после того, как вышли на улицу,
потому что из нашего убежища видно не было. А все было прозаично – на те строения, что
были ближе к склону, сверху падали горящие головешки. Потому что наверху, нависая над
нашей террасой, пылал завод.

– Мне кажется, – медленно проговорил Уорик, – что местные жители и те, что живут
внизу, в курсе, что отсюда надо убираться…

– А мне тоже кажется, что это неплохая идея… – ответила я.
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